THIS WEEK – CETTE SEMAINE[image: image1.emf]                      MINISTRES DE LA PAROLE ET d'ACCUEIL AUX CÉLÉBRATIONS

                       MINISTERS OF THE WORD AND USHERS AT CELEBRATIONS                        

Samedi: 17h15 2 Décembre BILINGUE 9 Décembre Samedi: 17h15

Saturday5:15pm December 2 December 9 Saturday5:15pm

Patricia Barbone Lectures NA

Maureen Rodrigues Readings NA

Patrick Bourke Animation Patrick Bourke

Evelyn Smith Ushers Nancy Bourke

McDonald Smith Accueil Harold Bourke

Dimanche: 10h 3 Décembre FRANÇAIS 10 Décembre Dimanche 10h

Francine Girard Lectures René Marineau

Jean Dorval Animation Hélène Lauzon

Viviane Lauzon Accueil Muriel B. Vinette

Hélène Lauzon “ Arnaldo Vincenzi

Sunday: 11:15am December 3 ENGLISH December 10 Sunday: 11:15am

Jay Mangan Readings Ramona Briffett

Carol LaRonde Animation Mark Serre

Stan Belczowski Ushers Carolyn Villeneuve

Sanjay Machado " Jack Sinclair

***********


Sunday, Dec. 3
   First Sunday of Advent



   First Communion Preparation – Gathering 7 – 11:00am – Noon


  Family Mass; parents & children of both Sunday & Monday Groups to attend 
Dim. 3 Décembre  1er Dimanche de l'Avent



   Préparation Sacrement du Pardon – Enfants au Presbytère-8h30



   Préparation Sacrement de l'Eucharistie – 10h00


Parents et Enfants se rendent à l'Église pour assister à la Messe de 10h00
Lundi 4 Déc.
   Préparation à la Confirmation – Catéchèses/Jeunes – 6e Cours






           Salle Reid – 18h45 – 20h15
Weds. Dec. 6
   Reconciliation Preparation – Gathering 7 – 6:15pm – 7:15pm



   Ladies Auxiliary workshop in K of C Hall – 1:30pm – 3:30pm

Merc. 6 Déc.
   Atelier des Dames Auxiliaires  - Salle des C de C – 13h30 – 15h30
Thursday, Dec. 7   St. Ambrose, Bishop and Church Doctor – Memorial – White
Jeudi 7 Déc.
   St Ambroise, Évêque et Docteur de l'Église - 







Mémoire Obligatoire – Blanc
Friday, Dec. 8
   The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary







                Solemnity – White
Vendredi 8 Déc.
   Immaculée Conception de la Vierge Marie - Solennité – Blanc
COMING – À VENIR

Sunday, Dec. 10
   Second Sunday of Advent                             before the 11:15am Mass



   Church Wardens Election - Reid Hall-after the 10:00am Mass and



   First Communion Preparation – Gathering 8 – 9:30am – 11:00am



   Reconciliation Preparation – Gathering 7 – 12:30pm – 1:30pm
Dim.10 Décembre 2e Dimanche de l'Avent



     celle de 11h15



   Élection des Marguilliers-Salle Reid – après la Messe de 10h et avant
Monday, Dec. 11   First Communion Preparation – Gathering 8 – 6:45pm – 8:15pm
Lundi 11 Déc.
   Préparation à la Confirmation – Catéchèses/Jeunes – 7e Cours






           Salle Reid – 18h45 - 20h15
Tuesday, Dec. 12  Our Lady of Guadalupe, Patron of the Americas – Feast – White
Mardi 12 Déc.
   Notre-Dame de Guadalupe, Patronne des Amériques-Fête-Blanc
Weds. Dec. 13
   St.Lucy, Virgin and  Martyr – Memorial – Red
Merc. 13 Déc.
   Ste Lucie, Vierge et Martyre – Mémoire Obligatoire – Rouge
Thursday,Dec.14  St.John of the Cross, Priest & Church Doctor - Memorial – White
Jeudi 14 Déc.
   St Jean de la Croix, Prêtre et Docteur de l'Église-







Mémoire Obligatoire – Blanc
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POUR – FOR PAR – BY

SAMEDI 2 DÉCEMBRE SATURDAY, DECEMBER 2

5:15pm Jack McAllister Charlotte, Sean et Mélanie 8129

Liz & Robert Rozon 8641

DIMANCHE 3 DÉCEMBRE SUNDAY, DECEMBER 3

10:00am Blanche Mallette Séguin André&Jacqueline Beauchamp 8649

Bert Pilon John & Margaret 8650

11:15am Cecile Hodgson The family 8304

Deceased members 

Of Frances Hynes' Family Frances Hynes 8653

LUNDI 4 DÉC.-Pas de Messe MONDAY, DEC.4-No Mass

MARDI 5 DÉCEMBRE TUESDAY, DECEMBER 5

8:00am 7708

MERCREDI 6 DÉCEMBRE WEDNESDAY, DECEMBER 6

8:00am Nicole Marleau 4837

JEUDI 7 DÉCEMBRE THURSDAY,  DECEMBER 7

8:00am 7746

VENDREDI 8 DÉCEMBRE FRIDAY, DECEMBER 8

8:00am 7785

SAMEDI 9 DÉCEMBRE SATURDAY, DECEMBER 9

5:15pm Julie Ménard 7097

Noël Smith Sheila Smith 8569

DIMANCHE 10 DÉCEMBRE SUNDAY, DECEMBER 10

10:00am Action de Grâce 7747

Marielle Marleau 8430

Suzanne Bédard Simpson 8474

11:15am Funeral Offerings 7818

8566

**************** ****************

LAMPE DU SANCTUAIRE SANCTUARY LAMP

Rita Metcalfe

**************** ****************

COLLECTES COLLECTIONS

November 25 – 26, 2017 $ 1,935

**************** ****************

Lorna Ousby

George Zalatan  Offrandes aux funérailles

Offrandes aux funérailles

Georges Jalatas Jr.(40e anniv décès) Son épouse et la famille

Hervé Boudreau Carmen, son épouse

Offrandes aux funérailles

Estelle Odi

Pierre Brasseur

Offrandes aux funérailles

Emidio Campanella

Tadeusz Swiech&Joanna Libiszewska Bozena Rechcinska

Demande spéciale

25 – 26 Novembre 2017


ÉLECTION DES MARGUILLIERS – Dimanche le 10 Décembre 2017 à la Salle Reid 
après la messe de 10h00 et avant la la messe de 11h15 aura lieu l'élection de nouveaux marguilliers.  Montrez votre intérêt à devenir un marguillier, s'il-vous-plaît,

nous contacter au bureau au (450) 458-5322.

ELECTION FOR CHURCH WARDENS  will take place Sunday, December 10,2017
in Reid Hall, after the 10:00am mass and before the 11:15am mass.  If you are 

interested in the running of the Parish's affairs, attend the meeting and vote.  Anyone

interested in becoming a warden, please contact the Office at (450) 458-5322.




   ************************************

LES DAMES AUXILIAIRES de la PAROISSE St.THOMAS d'AQUIN
      remercient  toutes les personnes qui ont fait des appels téléphoniques, des dons de toutes sortes et de magnifiques desserts.  Nos remerciements s'adressent aussi à vous tous qui avez soutenu l'événement en achetant des billets de tirage pour nos paniers gourmets, la courte-pointe et en visitant lors de notre vente d'artisanat de Noël.

      Notre premier panier gourmet fut gagné par Mme Hamelin, le deuxième offert par Mme Manon Quane par Mme Diane Gignac et celui offert par Mme Maxine Perras par

Mme Patty Finn.

      Nous sommes aussi très heureuses de vous annoncer que, grâce à votre générosité, nous avons amassé la somme de $ 2,775.00 pour la courte-pointe laquellle

fut gagnée par Mme Anne Laroche.  Ce montant ira pour les réparations de notre église.  Nous vous souhaitons de très joyeuses fêtes et un gros merci pour votre support durant toutes ces années.

THE LADIES AUXILIARY of St.Thomas Aquinas Parish 

      would like to thank all the parishioners who helped making phone calls, brought all 

kinds of crafts, antiques, wonderful desserts and who encouraged us by buying tickets

for our gourmet baskets, the quilt and by visiting us during our Christmas Craft Sale.

      The first gourmet basket was won by Mrs. Hamelin, the one offered by Mrs. Manon

Quane by Mrs. Diane Gignac and the one offered by Mrs Maxine Perras by Mrs. Patty Finn.

      We are also very happy to announce that thanks to your generosity, we raised the

amount of $ 2,775.00 for the quilt.  Mrs. Anne Laroche was the lucky winner.  All proceeds from the quilt will go towards the renovations of our church.

      We wish you Happy Holidays and thank you for your support during all these years.




   ************************************ 

CONCERT-BÉNÉFICE DU CHOEUR CLASSIQUE VAUDREUIL-SOULANGES


Au Profit de la Fabrique de Sainte-Madeleine sous la direction de

Jean-Pascal Hamelin  au pIano :  Jacyinthe Riverin
Avec la participation de la chorale de l'École Notre-Dame de Lorette de Pincourt et de

musiciens de la Société de flûte à bec de Montréal, au programme :  des oeuvres de

Handel, Purcell, Bach, Jon Lennon et Paul McCartney, ainsi que plusieurs airs de Noël
DIMANCHE 10 DÉCEMBRE 2017 À 14H – ÉGLISE SAINTE-MADELEINE, RIGAUD

Cout de billet 15$ (Billets en vente à la porte & à la Galerie Le Van Dyck)




   ************************************ 

DIEU EST PROCHE


Aujourd'hui,  je relis la parabole du portier qui veille, et c'est comme si chacun

était à la maison un soir d'hiver.


Il y a de la lumière dans la maison.


La vie a ralenti mais bouge encore.


Le sommeil ne presse personne.


C'est que dans la maison on attend.

Quelqu'un va venir.


Une vielle dame attend son fils.  Il vient de loin et il a dit qu'il viendrait ce soir.

Il a toujours fait ainsi.  Il ne sait jamais l'heure où il pourra quitter son travail.  Alors les

gens de la maison ne songe pas à se retirer pour la nuit.  On veille en attendant.


Pour rester éveillé, chacun s'occupe,  qui à la télé, qui à jouer aux cartes,  qui

à faire encore de la cuisine ou un petit lavage.


Jésus va venir à mon dernier repos.  Il voudrait que je reste éveillé même après le travail de ma journée.  Mê me si je crois avoir terminé ma vie.


C'est seulement après son arrivée qu'on pourra songer à se reposer.


Pour le moment,  on veille en faisant encore un petit quelque chose, autrement on risque de s'endormir.






Louis Fecteau,  prêtre.
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